	[Supplier/Contractor]/[Постачальник/ Підрядник]:
[Supplier’s/Contractor’s title and address]/ [Назва та адреса постачальника/підрядника]
	
	[Consignee/End-User]/[Одержувач/ Кінцевий користувач]:
[Consignee’s/End-User’s title and address]/ [Посада та адреса одержувача/кінцевого користувача]


ACT OF ACCEPTANCE/ АКТ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ
[City/Settlement where the act of acceptance is signed]/
[Місто/населений пункт, де підписано акт прийому-передачі]					[date]/[дата]
In accordance with the Contract No. [CA/XXXXXXD/XXXX/XXX] concluded with LLC “Crown Agents Ukraine” (hereinafter called “the Contract”), representatives of the [Supplier/Contractor] and the [Consignee/End-User] parties:/
Відповідно до договору № [CA/XXXXXXD/XXXX/XXX], укладеного з ТОВ «Краун Ейджентс Україна» (далі – Договір), представники [Постачальник/Підрядник] та [Одержувач/Кінцевий користувач]:
from the [Supplier/Contractor]/від імені [Постачальник/Підрядник] [name, surname of the representative]/[ім'я, прізвище представника] __________________________________________________________________________
from the [Consignee/End-User]/від імені [Одержувач/Кінцевий користувач] [name, surname of the representative]/[ім'я, прізвище представника] _______________________________________________________,
have drawn up this Act of Acceptance stating that/склали цей Акт приймання-передачі, який засвідчує, що: [delete or update as applicable]/[видалити або оновити за потреби]
1. At the address of the [Consignee/End-User] [address] the [Supplier/Contractor] handed over, and the [Consignee/End-User] accepted, the below mentioned [short goods/services description] (hereinafter called [Goods/Services]) in full, which were [delivered/completed] in accordance with the Contract./
За адресою [Одержувач/Кінцевий користувач]: [адреса], [Постачальник/Підрядник] передав, а [Одержувач/Кінцевий користувач] прийняв у повному обсязі зазначені нижче [короткий опис товарів/послуг] (надалі – [Товари/Послуги]) відповідно до Договору.
2. At the [Consignee’s/End-User’s] address [address], the following [short goods description], which were supplied under the Contract, were [installed/commissioned] and all the necessary work was carried out to [install/commission] it and check it in accordance with the manufacturer's regulations in accordance with the requirements of the Goods’ instruction for use./
За адресою [Одержувач/Кінцевий користувач]: [адреса], було [встановлено/введено в експлуатацію] зазначені нижче [короткий опис товарів], що були поставлені за Договором, а також проведено всі необхідні роботи з їх [встановлення/введення в експлуатацію] та перевірки відповідно до регламенту виробника відповідно до вимог інструкції з експлуатації Товару.
3. The list of [Goods/Services] [delivered/completed] is as follows:/
Перелік переданих товарів наведено нижче:
	Item No./ Номер товару
	[Goods/Services] description/ Опис [Товарів/Послуг]
	Unit of measure/ Одиниця виміру
	Quantity/ Кількість
	Total price, [currency]/ Загальна ціна, [валюта]
	Warranty obligations of the Contractor/ Гарантійні зобов'язання Підрядника

	[Item number as mentioned in the Contract. Each item must be entered in a separate row in this table.]/ [Номер позиції, як зазначено в Договорі. Кожну позицію необхідно вносити в окремий рядок цієї таблиці.]
	[Serial numbers, Catalogue numbers, Brand names, and Descriptions of goods/services must match the ones mentioned in the Contract.]/ [Серійні номери, каталожні номери, торгові марки та описи товарів/послуг повинні збігатися з тими, що зазначені в Договорі.]
	[Unit of measure must match the one mentioned in the Contract.]/ [Одиниця вимірювання має відповідати тій, що зазначена в Договорі.]
	[Here must be reflected the delivered/ provided quantity.]/[Тут має бути відображена поставлена/надана кількість.]
	
	


4. The Consignee’s personnel have been fully instructed regarding operation of the Goods for the purpose of its safe use and storage./
Персонал Одержувача був повністю проінструктований щодо експлуатації Товарів з метою їх безпечного використання.
Name, surname ______________________ position _______________________ signature _____________________
Ім’я, прізвище _______________________ посада _______________________ підпис _______________________
Name, surname ______________________ position _______________________ signature _____________________
Ім’я, прізвище _______________________ посада _______________________ підпис _______________________
Name, surname ______________________ position _______________________ signature _____________________
Ім’я, прізвище _______________________ посада _______________________ підпис _______________________
5. At the time of signing this Certificate, the [Supplier/Contractor] has assumed warranty obligations regarding the [Goods/Services] [installed/commissioned/completed]./
На момент підписання цього Акту [Постачальник/Підрядник] взяв на себе гарантійні зобов'язання щодо [встановлення/введення в експлуатацію/завершення] [Товарів/Послуг].
6. The Parties have no claims or comments regarding the appearance, quantity, and completeness of the handed over [Goods/Services]./
Сторони не мають претензій чи зауважень щодо зовнішнього вигляду, кількості та комплектності переданих [Товарів/Послуг].
7. There are no claims regarding the operation of the Goods at the time of signing this Certificate./
На момент підписання цього Акту претензій щодо функціонування Товару немає.
Signatures of the Representatives:/ Підписи представників:
	HANDED OVER/ПЕРЕДАНО
Representative of the Contractor/ Представник Підрядника
[position]/[посада] ____________________________
_______________ [name, surname]/[ім'я, прізвище]
(signature/підпис)
	ACCEPTED/ПРИЙНЯТО
Representative of the [Consignee/End-User]/Представник [Одержувач/Кінцевий користувач]
[position]/[посада] ______________________________
__________________ [name, surname]/[ім'я, прізвище]
(signature/підпис)

	[Optionally/Необов'язково]
APPROVED/ПОГОДЖЕНО
From the [Supplier/Contractor]:/ Від [Постачальника/Підрядника]:
[approver’s position]/[посада особи, що погоджує]
____________________ [approver’s name, surname]/ [ім'я, прізвище особи, яка затверджує]
(signature/підпис)
	
	[Optionally/Необов'язково]
APPROVED/ПОГОДЖЕНО
From the [Consignee/End-User]:/ Від [Одержувача/Кінцевого користувача]:
[approver’s position]/[посада особи, що погоджує]
____________________ [approver’s name, surname]/ [ім'я, прізвище особи, яка затверджує]
(signature/підпис)
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